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Ɛkáti
Jud

1Mɛ Ju ́d kɛnchí sɨŋ ɛka ́ti ɛnɛ. Nchímu ̌bɛtok Yesu
Kristo nɛ nchí manɔ Jems.
Nchi ́ sɨŋ ntá yɛka bo abhɛn Mandɛmmmu achi

Ɛtayɛsɛ abhɨŋ́ɨ.́ Yi ́ akɔŋ be nɛ a ́kʉ́ bɛ Yesu a ́mba ́k
Mbabhɛri ywɛka.

2Mandɛm a ́ngɔ́ bhe ntínso, ánchyɛ bhe kpák nɛ
ɛkɔŋ ɛyi tonto ́ tonto ́.

Batɔŋɔ́ nse
3 Abhɛn ɛkɔŋ, ndu nchí ya ́ŋ tonto ́ bɛsɨŋ be ɛťi

nɛpɛmɛ anɛ Mandɛm a ́pɛḿɛ́ bhɛsɛ mankɛm, ngɔ́
bɛ mbɔŋ bɛsɨŋ nga ́ti bhe bɛ ma ̌nkɛḿ tɛtɛp anɛ
MbokNdɨńdɨ ́bɛ ambakmbɔ ɛnyǔ báchyɛ́ yɔntá bo
Mandɛmndɔŋ amɔt ndak a ́máy.

4Nchi ́ rɛmnɔmbɔnyunɛmbɔk bo abhɛn bábhɨḱɨ ́
rɨŋɨ Mandɛmmánɔ́nɛ bachwe ndǔ nkwɔ yɛka. Bɔ
ma ́nù bɛyibhiri Ɛyɔŋ Mandɛm ɛťi bɛrɨňdu ɛbhi nɛ
bhɛsɛ. Ba ́kʉ̀ nɔ ndu ba ́rɛm̀ bɛMandɛma ́chyɛ́ bhɛsɛ
nga ̌ngaŋ bɛ sɛnchwe ndǔ barak ɛpúsi ́. Ba ́bya ̀k
Yesu Kristo ɛnɛ́ yi kɛ achi Ɛta ntá yɛsɛ nɛ yi aywǐnti
kɛ ábhɔ́ŋɔ́ bhɛsɛ. Ma ̌naŋ basɨŋ nyaka tɛntɛp bɛ
chɔŋMandɛmantɛmsi mɛnyǔ bo ̌bhɔ.

5Yɛňdu bákʉ́ba ̌rɨŋɨmɛnyɨŋ ɛbhɛnmɛnkɛmndɔŋ
amɔt, nchí yáŋ bɛtɨk be bɛ ƐtaMandɛmafɛŕɛ́nyaka
bo Israɛl a ́mɔ́ bo Íjip kɛ bágháká nɔ́kɔ́ ambi, anaŋa
abhɛn babhɨkɨ noko.

6 Bǎkɛ́ ghɔkɔntɨk bɛ bɔa ́ngɛl abhɛn babhɨkɨ ka
bɛbhak ndǔ bɛchɔkɔ ɛbhɛn Mandɛm afyɛ́ bhɔ, asɔt
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nyaka bhɔ abhʉ́rɛ́ amɛm nɛpi ɛnɛn nɛǵiri pyɔɔ nɛ
ngɛm bɛkak, nɛ ɛnyu ɛyɔ kɛ bábhak mpoknkɛm.
Arɛ,́ ma ́nòŋ tɛ nywɔp nɛgho ɛnɛn Mandɛm a ́tàŋ
bho.

7 Ba ̌kɛ́ ghɔkɔntɨk nkwɔ ɛtɔk Sódom nɛ ɛnɛ́
Gomo ́ra nɛ bɛtɔk bɛćhák ɛbhɛn bɛḱókósí nyaka
nɛ bhɔ. Bo bɛtɔk ɛbhɔ ba ́chyɛ́ nyaka mmʉɛt ndǔ
barak ɛpúsi ́ nɛ bɛpɔ̌ baraká kɛbhʉ́rɛ́ a ́chák anɛ
bakwǎŋwaŋ babhɨkɨ bhɔŋ bɛkʉ. Bɔ́ nkwɔ bachi
ndǔ ɛsɔŋɔri amɛm ngó anɛ apu nɛmɛ, nɛ ɛyɔ chí
ɛrɨŋ ntá bo abhɛn bábhɨḱɨ ́nokoMandɛm.

8 Yɛ̌ nɔ, ɛchi ɛnyǔ yɔ nɛ bo ̌bhɛn nkwɔ. Bághɔ̀
kɛnɔ́ amɨḱ antifu ́ ɛkɛn kɛḱʉ̀ bɔ ma ́mbyak bɛtaŋ
ɛbhɛn Mandɛm ábhɔ́ŋɔ́ amfáy yap. Bɛkoŋo kɛnɔ́
ɛkɔbárɛm̀bɛbɛṕtímɛnyɨŋ ɛťi bɛfo ́ŋó ɛbhɛnbɛb́hɔ́ŋɔ́
bɛtaŋ amfay bho, ma ́nkʉ nɔkɔ bɛpɔ̌ barak ɛpúsi ́.

9 Kɛ yɛ̌ chi mpok Ma ́ikɛl mu ̌nti bɔángɛl a ́kɛm̀
nyaka ɛpʉ́íti ́ nɛ Satan ɛťi mmu wap anɛ a ́bhɔ́ŋɔ́
bɛsɔt ɛrɛnɛ Moses, abhɨḱɨ ́ sɔt bɛtaŋ ndǔ mmʉɛt yi
bɛ́ a ́ndɛm ɛbɛṕti ́ ɛnyɨŋ ntá Satan. Arɛm nyaka chi
bɛ, “MandɛmAcha ánji wɔ!”

10 Kɛ bǒbhɛn ba ́rɛm̀ bɛbɛṕtí mɛnyɨŋ ɛťi yɛňtɨkɨ
ɛnyɨŋ ɛnɛ bɔ ba ́bhɨḱɨ ́ jwimɛm. Ba ́chí mbɔ nyǎbhɨ
ɛnɛ́ ɛb́hɨḱɨ ́ bhɔ́ŋ kɛboŋ, nɛ yɛňtɨkɨ ɛnyɨŋ ɛnɛ ɛḱo ́ yɔ́
anti, ɛḱʉ kʉ. Nɛmɛnyɨŋ ɛbhɔ kɛ bɛẃày bhɔ.

11 Chɔŋ ɛḿbɛp ntá yap ɛńcha! Ba ́kòŋo chi
bayarɛḱak Ken. Ba ́kʉ̀ nkwɔ bɛbɛṕti ́ mɛnyɨŋ
ndǔ bɛbhɔŋ nsáy mbɔ Bálam ákʉ̀ nyaka. Bágù
mbɔnyunɛ bátàŋntí nɛ Mandɛm mbɔ ɛnyǔ Kóra
akʉ nyaka, agu ́.

12 Mpok ba ́chɛm̀ mɛnyiɛ nɛnyiɛ-́ɛkɔŋ nɛ batɨ,
bábhak mbɔ bakwap amɛn a ́chɔŋti nɛnyíɛ.́ Bátwɔ̀
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ma ́nchɔkɔ mɛnyiɛ nɛ mɛnyu, mánkaysi nɔkɔ chi
ndiɛrɛmmʉɛt ɛyap. Bábhɨḱɨ ́bhɔŋ ntía ́nwɔ́p. Báchí
mbɔ bɛkpɔkɔ́ nɛbhaŋ ɛnɛn mbʉ́ɛṕ a ́pɔk̀ɔ amfay kɛ
yɛ̌ manyiɛp kɛfú arɛ a ́nkwɛń. Báchí mbɔ mɛnɔk
ɛbhɛnbɛṕú nyu kɛpɛmyɛ̌chi ndǔmpok anɛmɛnɔk
mɛnyu kɛpɛm. Ba ́chí mbɔ mɛnɔk ɛbhɛn bághɛḿɛ́
nɛ bakaŋ nɛ bɛǵu ́ ndak a ́may.

13Bɔbáchimbɔbɛtaŋtímpɛŕɛńyɛnamɛmmanyu
ngo ɛnɛ́ ɛǵbògho ɛḿbay nɔkɔ gboo, gboo. Mɛnyɨŋ
ntianywɔp ɛbhɛn bɔ bákʉ̀ bɛchi mbɔ ɛfɛn ɛnɛ́
mpɛŕɛńyɛn ɛǵbogho ɛmbay nɔkɔ angɔkɔnyɛń.
Ba ́chí mbɔ mambě mfay anɛ ábo ́ŋoboŋ. Mandɛm
abhʉ́rɛ́ ɛbhak ntá yap, ɛbhak ɛnɛ́ ɛǵiri pyɔɔ. Arɛ́ kɛ
bábhɔ́ŋɔ́ bɛb́hak ngwɛnti ti.

14 Ɛ ́nɔk mmu achi nyaka ndǔ mkpák bachi ̌mbɨ
bhɛsɛ tándrámɔt bɛbho amʉɛt Adam ana ́ŋ arɛm
nyaka tɛmbɨ ɛťi bǒbhɛn bɛ, “Acha a ̌twɔ̀nɛ ngɛḿta ́y
bɔa ́ngɛl Mandɛm.

15 A ̌twɔ̀ bɛkpɔt manyé bo mmɨk nkɛm, antɛmsi
abhɛń bápú kʉmɛnyɨŋmbɔ boMandɛm ɛťi bɛpɛpti
mɛnyɨŋ ɛbhɛn bɔ bárɛm̀ ɛbʉ́bʉ ɛťi yi.”

16 Bo ̌bhɛn chi bo ɛnywíntí nɛ bákɔŋ bɛji batɨ.
Ba ́kòŋo chí bɛbɛṕti ́ mɛnyɨŋ ɛbhɛn bɛf́ù bɔ antɨ.
Ba ́chí bo ̌ mpa ́nyu nɛ ba ́sɔt sɛŕwɔrɛńyu bɛsɔt nɔkɔ
mɛnyɨŋ ntá bho.

Dɔ́k ká ambɨ bɛkoŋo tɛtɛpMandɛm
17Abhɛn ɛkɔŋ, kɛ mba ́k chi bhe, bǎkɛ ghɔkɔntɨk

mɛnyɨŋ ɛbhɛn bo ̌nto Yesu Kristo Acha ywɛsɛ
bárɛḿɛ́ tɛntɛp bɛ bɛb́hɔŋ bɛf́áka ́ri.

18 Bárɛm̀ nyaka ntá yɛka bɛ, “Ndu ̌ manywɔbhɛ́
ngwɛnti mmɨk, chɔŋ bo ̌ kɛyɔ́kɔ́ mámfu ́ ma ́njɔkɔ
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nɔkɔ bhe. Ndu ̌ nɛpɛḿ ɛnap, bɔ́ bákòŋo chí bɛbɛṕti
mɛnyɨŋ ɛbhɛnmmʉɛt ɛyap ɛt́ò bɔma ́nkʉ.”

19 Bɔ́ kɛ ba ́twɔ̀ nɛ ákɔ́rɛ́ nɛntɨ ɛnɛka. Mɛnyɨŋɨ ́
mmɨk kɛ bɛb́hɔ́ŋɔ́ bɛtaŋ ndǔ nɛpɛḿ ɛnap, puyɛ̌ chi
ƐfóŋóMandɛm.

20 Abhɛn ɛkɔŋ, kɛ mba ́k chi bhe, bǎbhɔŋ bɛkʉ
yɛňtɨkɨ ɛnyɨŋ ndu bɛkwak batɨ, bɛ mǎngó ndǔ
mɛnyɨŋ ɛbhɛn mǎno ́kó, ɛbhɛń bɛf́ú ntá mbɔŋ
Mandɛm. Mpok ma ̌nɨkmʉɛt dɔ̌ ka ́ Ɛfóŋó Bɛdyɛrɛ
ankwak bhe.

21 Dɔ́k ká ambɨ bɛbhʉɛrɛ nɛpɛḿ ɛnɛka ɛnyu ɛnɛ́
ɛt́ɔŋ̀ bɛ Mandɛm akɔŋ bhe, mǎndɔk ambɨ mɛnoŋ
bɛ́ Acha ywɛsɛ Yesu Kristo a ́nchyɛ́ bhe nɛpɛḿ ɛnɛn
nɛbhɨkɨ bhɔŋ ngwɛnti ɛťi ntínso ɛni.

22 Ghɔ́ ka ́ ntínso nɛ bo abhɛn bachi ɛkak ɛḿɔt
nɛf́i, ɛkak ɛḿɔt anywɔ́p.

23Syɛkaabhɛńɛf́ú fɛrɛ́ndǔngó Satan,ma ̌mpɛmɛ
bhɔ. Ghɔ́ ka ́ bachak ntínso, kɛma ̌nsɔ́t mpok bɛ bɔ
bákɛ́ charɛ bhe nɛ bɛbʉ́ bhap. Pap ka yɛ̌ chi ndɛn
ɛyap ɛnɛ́ mánɔ́ nɛ bɛpɔ̌ mɛnyɨŋ ɛbhɛn máŋwaka,
ma ́nkʉ nɔkɔ.

Bakak ámba ́k nɛMandɛm
24 Sɛńchíɛ yɛ bakak ntá Mandɛm. Yi a ̌kway

bɛkɛm be bɛ bǎkɛ́ kwɛń ansɛm. Chɔŋ yi ankʉ ba ̌kɛ
nyɔ́p mmʉɛt, antwɔ́ nɛ bhe bɛsi ́ bhi. Arɛ,́ bǎghɔ́
kɛnókó ɛki, ma ̌mbakmaŋákmpoknkɛm.

25 Sɛḿbɨt́i ́ Mandɛm. Yi aywǐnti kɛ a ́chí Acha.
Yi ́ kɛ a ́fʉ́ɛŕɛ́ ntá Yesu Kristo bɛṕɛḿɛ́ bɛsɛ. Yi kɛ
a ́bhɔ́ŋɔ́kɛnókó, nɛkɛnɛḿ, nɛbɛtaŋ,nɛkɛfɔkɛnkɛm,
mpoknkɛm anɛ áfʉ́ɛŕɛ́ ansɛm, nɛ nɛńɛ, ngwɛnti ti.
Amen.
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